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shares of the company paying the dividends, (b) 20 per cent of the gross amount of
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AAEMCHFEHNFREHXSREE, RENFAHE70% &M, Hit, HEARE
REM D SHAFTE, FERRIFEIC RN R D704 2 —HUE RI10% B 70E - OV i, A
KIZBRATEA LA, WEE705 2 = MBAMCHATER (30 —X

SBIIFAMERIFE : SRV IEH10%., HABGRATCRR Sl LKA B
Gt

REAF]FE N 32 38 A B ERAT B AR 2 R SCRTRIALR, AR 28 b 38 115538 2530
A EITI0% IR, KT ZRE (BiTA) B705ME BI15%, A28 Hoth b [ 22 w] B Al
B, MEARME IR, KIEHAN15%; SIAAPEBUN. REANRRITA B 1155 375
FEBARITRIFE, PR,

I 2HME:  “if the recipient is the beneficial owner of the interest, the tax so
charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest in case it is

received by any financial institution (including an insurance company)” 35, F&WhE5HEH
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st it
MhE. RE, FmEE AR AT, A NERRMIMGBGRARE LRI, 7E7%
A BRSO, MEB1LREE2RAT B, SRIEE 7T L “according to the laws of that
Contracting State” (ZIIZ4FAEREER) EF K, ZRENF]AEAERAREOHT
WA IEANGEHAE, KEE70RIFEETEFRBIRRE(2)Wi(b)H, %15% RSN
25 HEAFFZREAFSN AR, KA EENIESEN10% A ERRCL

3TN A48 5 — EBUR R RLE S, A “Government”  (BURF) 1T SEZHIE X:
RE VT EEAERERT, REVEHRT, BUSESETIT. BUFEERIT. 71T,
PRZTFELREE. HEREEMANSREE; o E 7 s f E A R TE R
ITHRREVE R N ERTT. BRI AIRIT (State Development Bank) . H[EI#EH 14R1T
(China Import and Export Bank) . F1E &% E#R1T (Agriculture Development
Bank of China) . #1775/, URAHEHER 2R MG EMIE, ERERRE
20004E5 H 25 HAR R HELT Ph i 1B eko, (K, AR EBCRPERAT MR EE R LR I E 53
TERICHINGRLR; 1 E A A AR 2 B A A E R AT R AERY 633K, & A 552
FHLE I 10% R 2R,

BATREAEE SO NE I ERURIG IS, WHi6ids. ER6TE, DA HRCRIREEE I
Al GRS RO AR, (HEESA RSN AR, SB6ile, MUERAET M A NHE
RIEZ, =& HZARRFEIRVMEENESR; S7800E, EROGEM TS 77
A DAZYE IAE B3, 88 R % IR A EAFERE . 3873005 KT KRRV AIEE 94 DA N 3R
(BRI 57152 — R TR AR Z MW AFI S RIRUE LR . (Rt oK
B ER AT, MR TR GERAE,  TRESZ 28 LEE 4 R P B 1 J2 T Y o

A,

BI2FMERIRFFIEE A 2 T & RSB RI15%08 R M H 5 RS 2R A 57
FR

MR E AR E S AR VR I 2%, IRFP 3R I E S 1255 58 23 AN AN I 15% I Bk, 5%
(L) BB705M T RIL5% B R AH Rl SE125% 58 3 A A VA A 2% 78 L4 (8 A T
A, E e R AR AR,  DARCE SR TR A5 BTN, Rt AP R S 28 9 AH &
JETHRIVFRE R 2, TANZ 875 ME RTE LA,

Eksiam & Partners Co., Ltd. | #4% AiR%!S 0105569142001
ZEESATNEXHEHEE300/905 Premium Place, HB4#10240

B +66 81 654 5922 | contact@eksiamlegal.com | eksiarr egal.com

TELRRRA h tps://eksiamtax.com/zh/articles/thailand-china-double-tax-treaty.ntml




oo
oo

EKSIAM & PARTNERS
wEEN LanFuI waud wiinua s S1ia

BI25 B 2FME, RIFE R DO R AU F 2R AERL, BARIBGR N R Z A A,  “the
tax so charged shall not exceed 15 per cent of the gross amount of the royalties” ;
FEIFHERIVFAUE R e R “payments of any kind received as a consideration for
the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work
including cinematograph films, films or tapes used for radio or television
broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial, or scientific
equipment, or for information concerning industrial, commercial or scientific

experience” ¥7, 15%[ LR IA 45 T EE705%45 G FTS BRI R R 56 (2) I (b) H Ml & HI B 323,
AL e A S A 26 Fh E R RF PR RUE F B 2 i B IR RCR . IX SR E, #riniie AR, &
BRRLR D 5%, 8%F10% =41, BWHEHBIEH8% M, ZHRE, NTHEMHENE, BHAR
Bear, BCE DAVFR] T U SEER A AR R B AR, TCIR@ S Bk e, 1iHn5115%
IBER e A28 A ) 2 AR S AORFEFAE A 2, U4 A [ [ PR TR AN 1096 1) H TR R
S, ARTHE ERR,

Z AR E R IR R R, R 12500E BRI 2 538 7 5 E R IR S5 2z
A SRRR, R B 22502 15% 5 0%, #813/2565 5 HIRIHALHIbR R, & FAAMIFAR
OUERER; WERSER BRI SRR, s ROABE AR Tk, mleRELRRIER
TS A HR N, RE TR VFRUEF 2820, 853867/2531 5 HIRMNIANE, NIRIE LT RIGRAE ™K
RIS RIRE, & T 0E X ERRFFRUE A B2, SB1258 5B 40E, 7 AR VFRUE ] B8
ARSI B 0 7 5 W R N AE SR [ IR A7 ) 5 IR LA A SE R AR 1Y, AN IEHT BRR, i B O&E
FTHY, RXHH6489/25345HIR—F ZHAIVGNE, WAHMNE R FIFEZRER 7> KA ML
ETTIRERIRFRE 28, 8 THEBOOARMBRIATS, TAMREB70XMNBIHIFTTE, Rz
FRFIE A BRI A FF IR BN TR 8 5575,

ShEEETERN, JRIERZELE SR (OEM) PANM AR LERIHL a0 L&
[, XEEREROR, 22T, B2 DU EIEAE BT R 28 & 9 — D s,
BB TR 7AAE R E LA, RiEISHESFKHB 2 (h) AR R 24228, [FIRE)E T8 LAl
), EERRITE, BT sE A ORI, BT H125MERIRIFRUE A . SRR
TEATHY, AR VFAURE F 2 Ay B AR oy, PR E S TR B R U R VEASUAE
B, AR ES SAFRIEE T DL,  FFHRES 27 % BENI ndito,
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BIAZEBIFICHIZ AT, M ATF 55, EHRENBIKRE

KEETIER P EER, EEAH DA PERERIHEE A@ETI83R, EEAZREE
K, HikBiA e EERERE R AIER, KRR HISFB 2R RIERE R K, X
—FREER AT RE (BUEH) BAFE=FHEN “—PABEEN—T/\ X" ; HuL
M N B B 14 4% 38 F 18 3 b e B¢ 8] 2 BEHbR T

SBISFEBLAE, Fre M LR R REMR, FRAFZETENES — BT, B2 E,
A2 TE sh e 55 — AT, RINFE AR =W/, i 7%fi:  “(a) the recipient is
present in the other Contracting State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days within any twelve-month period, and (b) the remuneration is paid
by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other Contracting
State, and (c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a
fixed base which the employer has in the other Contracting State” %, FE{LAMEA+
ZAARNUEXE, AETRE FER) B4158 =SB EETTE —5 ) U RIHE
4 KW, OA BRFAHRBE TN EE R, RBETEEATRETEALAT— NN B N ES
RIXE|—E/)\ K, BEREET ZDHBEWETI83 KR, FMFER2RAMEI, RE
APUREBALGE — K AER, BOVIZ R 2 EEREMNEN TEMBERN, MRS ERE
IBRIEBIRANZ 1 AR REES054558 (1) BT BERAY 55, X T AEREEERR
ANBUFHIEE 40555 (2) WS, 1EH15%MIBIZR>,

FAF ()R E, HERFIGE R ROV EZRER SRR ITE TE, H T A%
HeE MR, BIEERE A RI83R, Je Rt B — REHNRERGK EHTIHIZL WA GK
BIAZCRA =T0NE: 125 —ERRA BEE &M, e+ DAY —EEE R AR
EIL183K; sE IR b 55 — = RS A, BUHIRAE S — E B E IR tdH, 7 & H e
—Ii), 5 —EE AR ERL Y, BE1455AY 5 (o) LOECD M ETEA B IZ1G 2, KN
HEMNHNERE AT, BMEERD AR EBTR MR NI ZE R, 2@ E ] DO AR,

BLOFME, Hn—EERAFNER L UM &SIEBE AN RRH®, #] DHE %A R AT E R
Bi, HIHREAFRNFHEREESR, MEEMETR, HEFRIRMIAHNREEBR, 5185
MoE, WERBERXRBGHNRRS, NEBGRAREREER, (HE S —E eI =il
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EKSnIMAM & P/}R"]“NMERS
HTAERIERSN, BB17500E, RERMIZE REEMENR, EiREZRS —EAHE S
TEIRIBRAML, X — RGBS, TE T A E BURFIRR S TG 2l i H A o E 2R,
3E A 3R E SR IR [ 3R [ 2R

FI3%. B0FREBR225FMERI e, B, “AEMEATG

[ R R B LR 2R A R R ARG O, AR AP R PE S 1355 55 4K ] AE R EMERL; %k AT
VERIREDS A8, H AU DA AR AAE AL AN H At IV 7 A= A2 W AR, R It
RRNMREE 705N B R HT15%, B2 B BAEZANIT TN FRARER 2145 5 5 AN 34E B S
P RINBART AR, AREB225% 7] DAE RS & L EIERL

BIFRBUINE, b Az~ Bsras, nICAEW =i EIER, 82500, #FRibH K
WU BB B R EE, AT DA R IRA AR EAERE, S835AE, M E bRz i i An
KHLRI R, (NAER LT R EAER; 285450 SOECDH & e A H IR AR, HMEN:

“Gains from the alienation of any property or assets, other than those referred to
in paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, arising in a Contracting State, may be taxed in
that Contracting State” *2, [Alitt, HEZE]H &R E A A RNEIFIN, 2E A PSS 21E
Fi; XSFRE, FNEIEHE 13558 SHME N R IE N EREER AR, RREER, K
PGS I T 58405558 (4) Wi (g) HARTS, AN RO B3R A IIER 70 A S, KL, 1A
FRIESE TSR SETT, FESRTT N AT, AURE 705N AU AT15%>; E2T7 NAERE
JEER NN, ZUEREE 50555 (2) Wi (a) HHNZH15%%, FFAIA 5277 BUAS RASA B Rk LT R
B, Rz, REAELEHEAFRMNE, HERESAERIES 35 =4 & L6l
LS, MUWGREN10% AR,

205 ME, ALERSRYIN GO SRR AR T AN ST T M E SN BRI, Rz, DARAESES]
FREE D 4E R AL TS ST P R HI57 55 s, T A%l 2821452 0ECDHE LA AT A 1Y
LrI5K, MUE N T8 S RIART IR E SR ENIBIE, AR MEZEEEWIR, @l
SFERHEZ. BOTMIWTFRN R, HECEEW AR E b, EEB2RRE, TFRANA
AT, MEAEEE N RARIA S, K, FRERFAAEFAL S MEER NRIERER
HEE S HSLR P EBON, ERY=FNIEHRRIERERR, B RERSFHAE
FEBR A RT R BEme 2 8E b
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wEEN LanFuI waud wiinua s S1ia

X T e RUAFFIBHR AT, 225 3E TR ME: “Items of income of a resident
of a Contracting State which are not expressly mentioned in the foregoing Articles
of this Agreement may be taxed in the Contracting State where the income arises” *, X
5OECDHE /uARE (N i fE REMER AR, A8 T E SRS, Hlan IR R s 3
K REEFETIRARMN SRR, ThAMRE7054BEES0FMNRERR, WEHFAHT
B. AT, fERRIERRT, REEAAS7SR, BEERETCPUER I —RE,
TMUERA TS E T8 LARE Y 53 A A SRR AH,

52325 MUE BITHBRONEAER 5 BB (et A A MR R LE IR %

FRZRBE 58 2356 BT R AR ik BB 2ME, 2@ DN AE A [ it o R IR 1S S ey i
ER RS TR, EAEE RIS MR RER; BIME, E AR 2R E
FiRE ARG, FENHEZR T MR D T10% 1 22 [ 2 R USRI B 28 T R Pk
PIRE, 5 — i R Tr e BER R IR BN E NI #K

H23%&FH 2 M E:  “In the case of Thailand, Chinese tax payable in respect of
income derived from China shall be allowed as a credit against Thai tax payable in
respect of that income. The credit shall not, however, exceed that part of the Thai
tax, as computed before the credit is given, which is appropriate to such item of
income” , H#EEME: “the term Chinese tax payable shall be deemed to include
the amount of Chinese tax which would have been paid if the Chinese tax had not been
exempted or reduced in accordance with the special incentive laws designed to
promote economic development in China” 8, 837K & H = PAFRIFE 77 2O 15 28 = #i
K, FHAFTEIE, IS NRERFE P EAFSARE, HiZHEZAF “which owns
not less than 10 per cent of the shares of the company paying the dividend, the
credit shall take into account Thai tax payable by that company in respect of its
income out of which the dividend is paid” 8, &#AKEMN X FRIBIUR LKA (tax
sparing credit) &K, fERERINETEE CERFEEZN THR, REZBRLR LT
NERES TR T 37 AR,
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MTEREHR P EREEN S, BRI ER RIS RER R M E RS

(BOD) #HHEHFIED, Ik CGEBEHE)  (wsssulnyalfdaasumsamu, #752520

, 1977F) RAERAEBIN AR, REFAFEPEICERER, FERADT10%8H
E R AR A LARZ /AR “would have been paid”  (AMZEGN) WZRERZH TR E
Pk, MIMERELZS TR ER S ERERE, 15 EE2 b ERE AR E R %R
ERTEE, W RPN, 2354 UREEME, HATE “income is subject to tax
in both Contracting States” (FrfSTE4FLIEXTTMMBL) I, AR &FIHBRNEAE
Fio I, ZREMRE7ZRICAUERRIFS A AAER R, o E E RAOX S 28

Fiako

REPHNET ARIE BRI WA TRRERES B185) ) (25054,
19624F) H35ATEEE235 58 270 ME RGN, IZSRAIRMIES T B0, RN RGN
HERRIESE, R EBISS IO B ERIER; EokBIRIEIRR, HAHRA IR
TR BT UESE, R RRBIZ TS TUE 2RI, mAREIFHHE, B, B
T H R R ERGR A P EBR, AREH TR AL IE, WARSHEDREE, X2
2K “appropriate to such item of income”  GZIAATE X N HHE7) X —fEEEII 4
R,

3& T 2R B W e 1 2R [ B e TR e A 1

PA “@15190uss Usewnvu dw” (R ARIERIE) 1 “midon” CONEMERD) MRFERE
EGCHIRRSGE, (UaRFNE1971/25375Hk, ZHPW R ET6% 2 —MEMNRIEA. Bl
1 A R T L AR TP 2R WD R B i e IR, FRTIE I FH PR JsR UIR EARA A T Fr) LAt P 1
HIRHIR, BI%E813/25655 . #63867/25315. #124/25405. 553935/25485H1
556489/2534° 51k,

E#T202610A 25 HEERE R mEFHIGR RS H, DA “oudyan d@snsnigussunvu
d B’ (FrE. PEARME, WEMR) NRRA, KRI—TERE, 0
51971/2537 810 DL “Useinadu unmsiiunnaden”  (FPIE. BEOWEERD)

il “oudyyr m@dou u A1@nE”  (BilkbE. FE. FFBUERZR) WERA, HARKER
BG5S, Ht, HRiE AR &I E R 2 PhE 1R B R A S =ik B ok, X — IR IF
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EKSnIMAM & P/}R"]“NMERS
AERE AR, MREWRERZEFIAER S HIRE RS RBE55 TEB I B E
DRo e e TR e AR e A ] ) HL At W W Sz A SN, R SO PR B R A TR e R 2 1 T 45
5lo

AIEE TR BRI N T2, 38— MR VFRUE F B 5 IR S5 PR SRR - 55813/25655 1R DA
BRISEFIE T G RAFR, T TR SAZK IHIE 1 5T M ARES 27 220 A Bt n A
2015, 553867/2531 5 PR IRIE & RAGTZEORHIIR BN E R AU E I 2820, 38 2K R
AIRITE . 55124/25405 | PR @ S ITH #4 B B IRA U R T K105 R I Ak 5520,
R RET65RZ BRI 551971/25375HIPINE HH X 25 B £ E /2
H Ak 552, SBPYRE RAEIC B 553935/25485H 0, B H KW K n NS
6655 H6489/25345H R, AN KT B LA 73 i 2% T UE B 53 (R HY557323/25605 1] IR

3828
o

TRHRAIE R R R E R IR GARIE 22 7 0 52 DA HEAEZR EI 1 {1 2 R 3 SR 152
WE, ARG S R4 PRe S A AR, 2R ERONIR 5 W U AN SRR,
FTE S SERIERATHE, ESGRARER S0 2T NS0 WG RERE S Y
REARMGRNFT A SERAIMERT, R AR, RORES4%%, RN RRER S
JT R DERENEHBGAAIN R, TR B,

FRZR B E RRIB RIS 55 FR- 5 MLIE 2 H AT

L& ] R 2R W Bl R AR E AT FRON, A R IR 55 1L O GRRON HE B A AL Jee RS B 3
B, DAMWGR A NS0 BB 12532 2 FT A ARVIESE, FFREE704E A RK-E H AL
P.N.D.54%, MHEWIBGRITEZE E BN, WU & E E 58 55 SR 2018895 /A &
MUE H32 3 A A PRt

FERE H, PERMEZZEENER, A RTERE70Z T NLAARECAN
$EZZHIP.N.D.545&H BATIE A PEBERS, (EAUER I ERSAR E N HURIER. RIRRER
TEHEELE: WO AE SN AR BRI B B B O ERT (R [ J5 il Bl B & A iERARor. O
227 (F30) ) ; WoRFEERI GRS, &A% 25K () MEER 1555 2500, Ik
AN RERE (5 REATIES; RS04 2H1250, IERBGRA R Za A A, ik
TR B XS5 BRI A R HIESR. S0 e BERANERGRRI R ENBA, RHERER S
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EKSnIMAM & P/}R"]“NMERS
AT PE BRIV IESE, [MZRERSS T HIRIREL, B8 IF0ERUE, NN AR AT &
PrEMERIN, RTDAMEE IRWEIA B a2 HE=FN, FRB\EZANNEERE
XWTES R, DUREIE R,

R ET T, AHEREBRE. MR SRR R EE R, HAREMEE ERA3R
i, KAHEL0%RIEANBRAERR EXTH7FMERIRF R, ULAETHI3KHS
REIW RS, PRERPBRASEIRE X, HAFaERB S ERE (ERBFERXT
B ESR “ZA N AXRAMNAS) (ERBSERAE2018FH9S) HRILER
R AR, %A TR 2 A A S8 9o S sl 454 DA 42 BIACR 5 7~ B Al
PRISZECAEIN, FFAIBHARIRIER, Bl ETE A XS EREIFTEEI12 A AR TS EI50%
P EMHRSE=H X)) FR, 23 HIE5 ANFRLETE AL RIS ETmsY,
i, B S = E A B HI S R EGR B ZRE A ], S U — R LR THAY
HRREATXURE o

H2023F BT HFAZ EHRE—)R, RMLIZE7458 LME 32 H ML

(PPT) , ZREFAE R DA SRR, X HE, RRIG e LR R %
BN EEERNZ —, WAGTFIZNE, FRIFS TR IUER SRR EMET,
ARG REARIIEE S RERABINE, TRAEPEBRZZM S AR AR A2
FEAFREE, DOE S 114558 2350 & ML ALE FI1000 858, T % 5523 5] XX LA [R] 4% 1F:
MEBFATIE NG G20 IXSEEA (R IN T 16 52 2 BB ARRIEEFI PP THY KUK

etk (comparative law) : FRERNAIGHIE, INERIEBHRAFR)AZ
ISR PNYYS GRS 7

(e NRILFNE RAVFTEBEE) SB58FMEBUIELE TRANTRIEM, $375ME
S NFNGIRERR; DRI B iFiEBE20094F Prévost Car MR %kt 20194EN
Luxembourg 1WA A Anill, ZBIELST L= A S IF6E B TOUE S g
N, XHEI0FEHE 125K AR UAE .

FMARE (PEANRIER SRR , %A T20074E3H 16 H 2 E AN RARK
REE, BRI —IRT2018F12H29HB1E, HE35FFE =FME, EPERNARZIIE, 7
ARy AR R4k, B0 RIRAZAI, T EBRHIFTR 5 H AT, 7 RTIRE LR R
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B e s mrasta .

(R, R4 A HOR TR T H E B N B T AR 2N (R L S Bl S845%58 —UE B R h20%, {H
EB275%58 (1) WA VFIBAE SR A, SR S5 BIEE 015 MIIRAZ 10001 iE W, SB374 & :  “NHEE
ERANNV S AR S8 = 2556 =K UE R PSS BN RSB,  SEATIRIRINGY, DS A v dngy
NN 5 BE8FME: “REAREMEBMABENERMITIING XRIKNNESEEE
TEMER, KERMEBIME DR 4505, Kk, v ERHI L5 AL S %R E A
BITHRAEMM S TRE (BEI) 704, HBOSKAIMEMMN TREFISSERIES; 1
Al tE T, PEERERFETEONE, MRENRE2XES. ERBSERIE R
20184FEEIS AT, MURmEAMERZ AT A NIHERHE, MEgLx 77 Emanl, 4
MNITBUF. DPAUN EREREEREN AT, aJERANREZEIAEN, T
ARRZRY, RERAMEAT, HEPRERR TR E RATEBRATEE.

BEMERRZBIMEKX, fEHer Majesty the Queen v. Prévost Car Inc., 2009 FCA 57—%
o INEREHS L IRTERE 12009462 H 26 H AR BIBUN I ik, RIAFEILZE: —HKMEKR
NEA R R AR SN IR, THZAE R A A AR — 53 B A A A — R e E A )

BUN EiRA 2 AR HZ2SE, BBEIARTF S ERN R EZ A AT FHE X, Bl “the
person who receives the dividends for his or her own use and enjoyment and
assumes the risk and control of the dividend he or she received” , FIANARRN TR E AL
K, “unless the corporation is a conduit for another person” , HFZZERARIKE
FARSRIEER XSS, RIEZETE A, AIPUERIER, WZUEMERS%iRY, 56
=MERZM M, fEN Luxembourg 1} & I A H A FE A (C-115/16. C-118/16.

C-119/16#1C-299/16) H1, BRER R RIEE T201942H 26 HHIHIAE, #2003/49545%
e AERBOUER T2ZEE A, “that is to say, the entities which actually benefit
from that interest economically and accordingly have the power freely to determine
the use to which it is put” ; MRHIEEE (- URVEB A 77 24T B AR A IR BR 725 — S 0, e
HEMNEENXMERET AEL S T2 F, “even if there are no domestic or
agreement-based provisions providing for such a refusal” ; MH TR EHE “the
existence of conduit companies which are without economic justification and the
purely formal nature of the structure of the group of companies, the financial

arrangements and the loans”
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EIRWIAIRAL T Wi Prévost CarZIEH R A R I A ¥t SN SRR N
Luxembourg 15 AR VFERAERENIERA SOBBMEHIE L TMELAS TIUE, FHEREI
BANRHE R ZHRE, PEEZRSSER2018FEHEISAEETMHE [ R
KR, FNAWREZ2E, IREREMS, 45t HRIPEHI0RESI2HTH
“beneficial owner” (A N) —i, LI EIAEPRIET EEME:; H20234F 1,
MLIFYPPT A #4546 5 WK B TR GEA o 28 1k i FTACRI U WIAH R AP E L (AL, 3R [R5 T HE48
N FERMIE R ERR C A RRAE, TG ENEERIE, REMN KNGO HE
BRIAAIEFH 109080 RN, ARNCRE 32 2 Fr A AN TESE /0 R SRS

MIRETT, IR REEERA E r h3R B E B 235 L ER10% 2
F12%

MNELTFFAEE, TRPEB2IFIBMIRIERBSR, R GREREER) 5
25204, 19774F) PR TARRERIEUNIER, (EHAHE RERBHGERE; HI0REH125M
TEHI15%M120% _EFR T E AR, Sk 1T RAERA 7 Bega i (SR I E B A ;- SHIERTH
WAZIR, Bl bie s B R B BRI Bas i N BB

B G N ERAE A 2 B AR U RE, T2 R AR IR MR — AR B A B T A A 22 B AR
(transaction cost) , FFR/DME ISR 1 BIIRIK TR AN E NEER, HHRDEZ
—MERRIERBIF, FEOUFE105ME 125 E R ERRTES RIFARL AR, WhERIHER
BRI =ATTE: —RE7FNEWATEA R, 8T 0 ARSS 2% BN ST A B Rk
(gross-basis tax) HIfAH; 211G BRINUEFLE IR, FEK T E SR04, =
JESR23 MBI IR . Bruce A. BlonigenfllRonald B. Davies PA19804E = 19994E 14K
PEIFSR T XGARU N E XN EE B EKEERN N, 45102 “we find little evidence that
bilateral tax treaties increase FDI activity” °l, X—45i6 5 R AIRGEAER: PhE
FERHAMRT EATERR, #5EHE B ERSFREIE THNAEENE, MATE TR,

SE235E 2RI B3 R B R I LR (tax sparing) BEABAEMFEMN T H, KK
ENME T B, MR JE RESR IR I ZE SRR, RIR E 48 T Bt
278 BRI A N M A B [ 6] P T 52 0% [ [ PR 68, BB AR RIS AN, James
R. Hines, Jr. A BEHAT T SSIERRR, BIRH AVE Z ARG A H ARETE S A =E=E
ZIR I EE R E AT, &P “Japanese firms are subject to 23% lower tax rates
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than are their American counterparts in countries with whom Japan has
agreements” , JXZRIABLGELEHT G AE B3 A A E A0 BN #2553 AU R 07 26 T S B s Wil
Zy MREME, H235HINBMRERF IR AN FREIEB N T EE AT RG5%
BOMERIEERKIE, W25 ST E R EE WS ZE R A E & 7 77 5 5 2R N R
L A SRR

MWETFAEE, TPRIPERE T RFEHAESE Y R AE, F135554MME 22 1R
TR EDNS AR 1% = A & 2R IR A A PTSERL, HARIEZ . MSRELEF M~ AENERER
LA i (source entitlement) ; TOECDWNE EARAKIRENIZE : A8 AFTIHE I ER
X H2ERATSEAMH] (residence entitlement) . 19864 i Hh 22 W BA A UL 7E K I —
77, BMEMNEMASEC RO E AR E, X—ERENREER X2, 45552, EPERE
HIZR E A FIFITE R E R R R E AT, &R G R IE E A AR R, EF I, N T 5%
AWAREINDNE RS, X2 MR, HEERNERA (compliance
cost) T a B E ARG IHEERERYE,

Al AR B E 7> BRI ES A RHANR, B ERR EEEE. RERBRHEEZRA XD ARG,
20255 AN E % B AR FH IR RN 13,599.251C % 8k, TEFZBHHEZE =, N1, 72114 %
B, HIMHKERZ, N824, ZTHriikI457 M HARRI3ILAN, IX Y e 1
ERAERER R THEEZ, PIB/NTHIIRME B AR, MBS XU HE R M
BE, XERERBLEEIERARUBSEIIEOT, BITHRE R, RrpUEm
BRI B/ oRog ;g FHEAS AT AL RTINS N 2 e N B R ER AR P S RO LL R,
1SS AR VP AU F 28 HIUGR A ARIE — 0 P A i 32 2 A AR TR, iSOy & — 2R Y
MR, TEEGISME

MNEEEHMS, 5L TRIVENZEB LR, T2 ERN, R R ISR
eI TR BAEA R RIKITE TP (RS 5 A R B IE B X o3 AR 55 B 5 R v AU fE
B, PFEHIR TN RAERER R, @R R EIE183K; ERIRA KON % & KR
I, DAHE SRS B SR REA R BERR HERA G, R E R AR B R R A DT
10%, DAIE IS5 235558 3RHLE RO TRIHFZEHR R AR AL iR LEAIR S
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KT R B Y DL A]

DA DL EAE19864F 10 H 27 H B Ay R HvE 2. R E (Biiki) 254155, #50%.
FHT0FMEB70% 2 — AP E B FTEBUAIEE, FIVEEISAZSHERIBISMETE, LA
RS ANMIENBENAE & WA BT Z BTZAT B B 55,

FERTRERERATENFERRRMIRS R, BEIURE 710RMNE15%BIFHRK ?

HIE A FIERE A B FME AN, NS, HNARSS s T 3R E s 7458
LORUE B A, (AEHEAER, H RIE BIRH W60 T R 2 %IEL
(56185) ) (BBII25054F, 19624F) #H3ZEMIR 7705 ME B, BISMEIEE —: (1)
257 S5ARESFREE 25K (§) WHE 2R (E I e SR fit, e+ = AR RIHEITI83K; (2)1HR
HISE B TR 1258 RFFRUE I 28, BIANBORG 228 sl X TR B B 2. RIER
AT ES813/2565 5 1583867/2531 5 AP AL IR AR & R 44 Ak A ik, EXLEIRTE T,
S5 % B K

FEREOPERRBZMHNREER T AHE?

REBT0RL A S HBRERE (2) I () H, BIHRN10%, MEHI0FREB2HMEH LRy: B
R T25% 8 A RIIE15%, HARERIER20%, & TRENERRIBR, K,
10%RIRERK HE WL, LA BME RS e, FiA> T10%8H E & 2R, AL
R 237K REBIK, IR AR S H G AR (e #EIEH RAER
B0, AR E R

AR ERTARRESARSANERAL, NABEETRE 2

A2 W A AR ETRATERE AR AR, MRS 11556 255N 4 81 10%0 A Fit
K, ARTHETOFMERLS%; IABARERNUIRI R AR B AR AR, ERME b
FR, RIHAZ15% 2EHNH. BISMEEZ: SIANETEBUM. EANRRIT. EHIiRITIHAE
0 BN E R T, BRI R HRAT (State Development Bank) . A [E 3 H O 4R AT

(China Import and Export Bank) . HE& & EH#1T (Agriculture Development
Bank of China) PANZREHER EFMARERMIERIALE, MREBIIFEIRNAB; @il
WRNZ A2 5 77 AT E R AR ER 77, REELISRESE 73R IE A _ERR,
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MRERENSRNVEEE T FFERERE RS R ?
JETRIVFRUEE R 2%, Ry 28 b B8 125558 3k U RF VR BUBE A 28 LG “for the use of,

or the right to use, industrial, commercial, or scientific equipment” FJEM, [ I,
ZRE AR 125858 25N A L 15% B, 587055 E B RHEE, PhE X A4
E g E e 2 A BENCR, X5RE, #Fme e & & HEEH8% A F, 5
HIEE: ’eE5 HHEAERERIZE R H LRERRRN, ZMHSREBI25B4RE &
B4, BT HIRNMREFTE, KE66FMBL, (AT AURETOFZRMNY, X5RER
LB 6489/2534 5 H R 1) B EE —Fo

BRBEIREZE TR RISSKHNFTERER, BENHNRETRK?

AN A5 5 88 154538 25 MUE B = ISR ARG, e : FEE -+ = D H HRERE RITHEE A
HIL183K; N LHEAEEAZREFR; LA R RS ERALAE R B € 5
P H, R H AT — TS AR, R E AR5 MR 41455 — 3 5 5 — R4
Bl BALEE —FON RAERENFE LAEMBRE RIS, MRS ERERNIE RS
At Htk, TRRAZREETARWE, 2E T AR AR E 28 R, A& %R
iMHA DA WI8IKRMFRIE, SHAIFE =FHEN “—PDBEEN—E /K" KR
HEATAL

PERBRES HERERFRN, BENHMEEHRK ?

N, RN ZEME 135 ATIE, HIEARE™. F IR UM ARE C AL BASH
RO EARI 7 = AL s, m] DAENRGES R R EAERL,  [RIIE, 2R E A R AU s i T 2554055
FH(A)T(g) HATfR, NI EARIER 2 MR, SZTT AR, KI5 UK 70554800
m HY15%; 277N AESRERER D AR, RE505558 (2) W (a) HHNH. X53E, Hrin
P R b e R Fe b N JE RERIRUE A F, BISMER R S2OT A BT A
BMRAEREER), NMEEHA05EE(4)W(g) HRIATS, TLAHNSL,

MLIAOMRIEREE R NE ? fATRS 3K 2

MLITF2022E7 HIH A R E AR, T20229 H1HXM FEAER, MMLIZE35558 1K, W7
W — BRI FR, ARG T H 20231 1H A AR R, 6 HARSREH T B MLI
AR — 75 A3 BRSNS A T T Aa OB IR, e & A 2L 2 PRI AIRpR . — 2
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J & A E Te R8I R BB R QS S ER B MER I & 2 R ER P E R
MR EZHML (PPT) o HAIE RN N EER T 005 % B BRI R B ADE R, A b
OECDHIMLIHEE, [RINZEEBLSS T o AR A Hp 3 g B & XA

AL A RARIEEE Hofr 2 H B R SR LR — IR B R, R AR5
REAREN, B—EHREMEMNIERR, BRT AR, YR ARERE 0 AR RAE S
FE S SEAG Dl AHT R AT H 5 3R R B HP I R 35 B (AR I D Y5 YRR s B AT LA JXURS: 70 Afe
MR35, ARTTNZHFEL, WA B LAZRSFESONIE,

REBLS TR GNEEBER R W™ (RED) —1T: XHEEDNHE (DTA) |, 19864F10H27H4E,
19864F12H 29 HAER, RENWHR, SMLUEIT £y “lo” () , MLITF20224E7H1HER, XfF
china_th_dta.pdf (rd.go.th/765.html, 20265F10H25HZER) R XJFEL: ATUETINING iwmiaué’fgaumﬁa
asunsinun@dou uan "3u" Ussiantenans eydeyeyn (DTA) aswiu 27 aanau 2529 Huadeiuly

29 suAx 2529 anug Inataduld Usuugelae MLI 9" MLI finatsduld 1 nsngiau 2565 Tnd
china_th_dta.pdf (rd.go.th/765.html, #5793 25 faiAu 2569)

Crprie N R A0 [ BON A0 28 2 [R5 T4 A (S sp ICERAEBLAT BT I fr i B phE) - (198641027 HAEE)
XA, HEREXF: “DONE in duplicate at Bangkok on this 27th day of October, one thousand
nine hundred and eighty-six Year of the Christian Era, each in the Thai, Chinese and English
languages, all texts being equally authoritative, except in the case of doubt when the English text shall
prevail.”  (FEPBISIT rd.go.th/english/2522. html, 202645E10H25H & H]) ZZFEST: ANUANANTENIN
$5una Wi Mve1andns Ine AU Sguna ui ans13ausy Useanou Su e s fu ns iunB deu uag mmstlestu nisides
FupnsludiuiiferdunSifiuanduld (aauu 27 ganau 2529) atunwdenge Feanusieauanas "DONE in
duplicate at Bangkok on this 27th day of October, one thousand nine hundred and eighty-six Year of
the Christian Era, each in the Thai, Chinese and English languages, all texts being equally
authoritative, except in the case of doubt when the English text shall prevail." (nsuassn1ns rd.go.th/english/
2522.html, 3593 25 fanau 2569)

CrE N R BUR A28 T EBUR OC T3 Fris e o R EAEBUAIPT (- Bt hE)  (19864E10H27 HA:8) &
XA, H2E3. W3S IFRN A3 G IRATE:  “(As amended by the negotiations on the
amendment of the Agreement between Thailand and the People's Republic of China, entered into
force an 25 May 2000)” (FFEMRMGR)  (FEFIST rd.go.th/english/2527.html, 2026510H25H#
B; rd.go.th/english/2525.html, 20264E10H25H&F) FRSJFES: AMUANAT 8119 55UNE WK 51981001905
Tnefuiguauisassnsgssssuiuiomsfumaiunddeunaznistiosiumadssiuginsluduiifeiund
wuanduld (asunu 27 ganau 2529) adumwdenge deanumiuiinede 2 1530 3 9 3 2530 1 wazde 119550 3
"(As amended by the negotiations on the amendment of the Agreement between Thailand and the
People's Republic of China, entered into force an 25 May 2000)" (aznaauduatiuuuiiuled) (nsuasswing
rd.go.th/english/2527.html, #%39 25 garAu 2569) way (Asuasswins rd.go.th/english/2525.html, #3739
25 fanAu 2569)

52571, 4771
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e N R A0 BN A0 28 £ I BOR 5 T4 AT (S so W ERAERLAT BT Ik iR i E) - (19864F10 27 HAE )
L AH28%:  “1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date on which
diplomatic notes indicating the completion of internal legal procedures necessary in each country for
the entry into force of this Agreement have been exchanged. 2. This Agreement shall have effect: (a)
in respect of taxes withheld at the source, on amounts paid or remitted on or after the first day of
January next following that in which the exchange of diplomatic notes takes place; (b) in respect of other taxes
on income, for taxable years or accounting periods beginning on or after the first day of January next
following that in which the exchange of diplomatic notes takes place.” (FEFi%/T rd.go.th/english/
2522 html, 2026££10H25H&ER) RXFX: ANUAnasszniesgutawiissotaninsineiusguiauns
as1susgUszrvuiuitemaiunisifiunddounasnistiestumadeiuginsluduiiieatunm@ifuan Guld (as
W 27 fanau 2529) atun1wdingy e 28 "1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day
after the date on which diplomatic notes indicating the completion of internal legal procedures
necessary in each country for the entry into force of this Agreement have been exchanged. 2. This
Agreement shall have effect: (a) in respect of taxes withheld at the source, on amounts paid or
remitted on or after the first day of January next following that in which the exchange of diplomatic notes takes
place; (b) in respect of other taxes on income, for taxable years or accounting periods beginning on or
after the first day of January next following that in which the exchange of diplomatic notes takes
place." (nsuasswins rd.go.th/english/2522.html, »513 25 aAn 2569)

REBISS ITHRIENHT (intro: china, p.r.) #HI: e T19865FE10H27HEE, W5 T19864F11H29H B
e SERENRF IS KEE28%, PEEREIEH T H198744E 1A 1 Hl M RIUN witesi, LAKA
19874E1 H 1 HAETFARIANELAE B sl S HHAR AR M AT AL (rd.go.th/english/2528.html, 20264F10H25H%&
B R asuasswans udnuziiaunnaslneduiu (intro: china, p.r.) szyimnunnasasuiy

27 yaAu 2529 TaassiheuanivAsundsdoudsnmsdniiunszuaumsmeluiaiaiiie 29 waedneu 2529 uagaude
28 anuanaslilulsymalnefun@tn o Adisvessiunufisnedus 1unsiau 2530 wazmdtuldaudmiudns
ﬁasamzaznmﬁaﬁﬁL%ué?umi 1Tunsian 2530 (rd.go.th/english/2528.html, ©513 25 AaiAn 2569)

R BUBBD MARE T RBIN R RIES (B185) ) (BRH2505%F, 19624F) H3%ME, MEEBUTC
LU S SNEBUT T HOE O EAEBIE TS A, SAE (Bl MUEmmiR AEE7FS0  (REB
%7 rd.go.th/2374. html, 20265F9H29HER], KAN (oA RBERMEMRIE) —XHl; 7 WARE RS
EBEE7323/2560 540k, HPERARGUEAZTINHIGEARE) U WigT1unquin1eenauniy
Tudszanasuginside nseniiu funins (@iudi 18) w.a. 2505 wmsn 3 T onifu ndeins smudszanasugnaun
yAna 11w Ayay1 11ée s fu ns iunS deu 7 Sua ne 16 vi 19 vde ag 16 vi fu Ssuna siaUssna (nsuasswns
rd.go.th/2374.html, @573 29 fugneu 2569 At $19luunary eydyn nddoude ogls ves Guled i uay
Awnwaainnil 7323/2560 Feszuussyinasiliduunngrneiiieades)

%[5 B = A BE 55 3935/2548 STk, RGUFIBIIIES N (Biiks) 5345 (2) i, #8505, H54%. H70%Z
= HIREE AEETRESO ¢ “REESHAZANIE, SAEEM BT AR, SR SIE R T4
NEBTTNFAFHAER, EAERR S HRENRIN ;. “EREZEVSHER. REBASBKEA, TETF
Sa B FAR T AR AR B A0 i L R sl T A S R 0 R E A AP S B X SEEE, HEE
BBy SE70% 2 —HEMEME”  (RERSERARKEZRZRS deka.supremecourt.or.th,

2026410 A 23 HR EAZSE SO ICM AR  RoFS: ﬁqﬁwwnmmaﬁmﬁ 3935/2548 mmwﬁwuuszq .

Fugnns 11es 3 (2) 50 54 70 v atiuge "mueydyanserinsUsamalnefuussmadiuseyin agraneilitduey
Tudgdvindyaninileisle sedsnddtasulumaifundoinsanGuldluddindynusias sy uudlunsdifiunves
oudnya i 16 dmua 1919w edne u" uay "§ifugndne wie dvinnisunu wie fvims fiasielunis Ussneudensu

2601, 4771
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Useindlneagluveuireniinihndesdenddulaannisdmiedumls vietuussiamdulanduliaindils wien
foldinduduilsoenTuanussmalnede mndrSeulunui U. 5ugins wns 70 v3 Avuald” (svuuduAud
WWnwA1afn1 deka.supremecourt.or.th, 71539 23 gaAx 2569 MuNziioufiunNguduual)

Crprie N R A [ BN A 28 22 [ BORF 5 T4 AT (S o0 ICERAE BRI B I i B phiE) - (1986410 H 27 HAEE)
HXARH235513K: “The laws in force in either of the Contracting States shall continue to govern the
taxation of income in the respective Contracting States except where express provisions to the
contrary are made in this Agreement. Where income is subject to tax in both Contracting States, relief
from double taxation shall be given in accordance with the following paragraphs of this Article.” %52
#X:  “In the case of Thailand, Chinese tax payable in respect of income derived from China shall be
allowed as a credit against Thai tax payable in respect of that income. The credit shall not, however,
exceed that part of the thai tax, as computed before the credit is given, which is appropriate to such
item of income. For the purpose of this paragraph, the term Chinese tax payable shall be deemed to
include the amount of Chinese tax which would have been paid if the Chinese tax had not been exempted or
reduced in accordance with the special incentive laws designed to promote economic development in
China, effective on the date of signature of this Agreement, or which may be introduced hereafter in
modification of, or in addition to, the existing laws.” #§3%: “In the case of China, Thai tax payable
in respect of income derived from Thailand shall be allowed as a credit against Chinese tax payable in
respect of that income. Where such income is a dividend paid by a company which is a resident of
Thailand to a company which is a resident of China and which owns not less than 10 per cent of the
shares of the company paying the dividend, the credit shall take into account Thai tax payable by that
company in respect of its income out of which the dividend is paid. The credit shall not, however,
exceed that part of the Chinese tax, as computed before the credit is given, which is appropriate to
such item of income. For the purpose of this paragraph, the term Thai tax payable shall be deemed to
include the amount of Thai tax which would have been paid if the Thai tax had not been exempted or
reduced in accordance with the special incentive laws designed to promote economic development in
Thailand, effective on the date of signature of this Agreement, or which may be introduced hereafter
in modification of, or in addition to, the existing laws.” @FEKMHESD) (REBIST rd.go.th/
english/2523.html, 20264E10A25H#R) RXFES: ANUANAT 52U T5UME Wikt 91901001305 Lne fu Sguna
whassasgussrsuiudiemsiunafunmsdeuuasmatlestuninidssiuginsludniiisafumsifivannEuld
(23w 27 ganay 2529) aduniwidenge U8 23 9355a 1 "The laws in force in either of the Contracting States
shall continue to govern the taxation of income in the respective Contracting States except where
express provisions to the contrary are made in this Agreement. Where income is subject to tax in both
Contracting States, relief from double taxation shall be given in accordance with the following
paragraphs of this Article." 755@ 2 "In the case of Thailand, Chinese tax payable in respect of income
derived from China shall be allowed as a credit against Thai tax payable in respect of that income.
The credit shall not, however, exceed that part of the thai tax, as computed before the credit is given,
which is appropriate to such item of income. For the purpose of this paragraph, the term Chinese tax
payable shall be deemed to include the amount of Chinese tax which would have been paid if the Chinese
tax had not been exempted or reduced in accordance with the special incentive laws designed to promote
economic development in China, effective on the date of signature of this Agreement, or which may
be introduced hereafter in modification of, or in addition to, the existing laws." 755a 3 "In the case of
China, Thai tax payable in respect of income derived from Thailand shall be allowed as a credit
against Chinese tax payable in respect of that income. Where such income is a dividend paid by a
company which is a resident of Thailand to a company which is a resident of China and which owns

not less than 10 per cent of the shares of the company paying the dividend, the credit shall take into

2710, H4771
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account Thai tax payable by that company in respect of its income out of which the dividend is paid.
The credit shall not, however, exceed that part of the Chinese tax, as computed before the credit is
given, which is appropriate to such item of income. For the purpose of this paragraph, the term Thai
tax payable shall be deemed to include the amount of Thai tax which would have been paid if the Thai
tax had not been exempted or reduced in accordance with the special incentive laws designed to
promote economic development in Thailand, effective on the date of signature of this Agreement, or
which may be introduced hereafter in modification of, or in addition to, the existing laws." (@gnanu
suatuuwuled) (nsuasswans rd.go.th/english/2523. html, #5799 25 gaau 2569)

OECD, Signatories and Parties to the Multilateral Convention to Implement Tax Treaty Related
Measures to Prevent Base Erosion and Profit Shifting (#%202512H11HYIRA) China (People's
Republic of ) —17: 20174E6 B7HA %, 20224E5H 25 H & FLMET, 20224E9 A 1HARK; Thailand—47:
20224F2 HOHAE, 20224E3 A31H 2 EfHET, 20224F7H1HARR (oecd.org/tax/beps/beps-mli-
signatories-and-parties.pdf, 2026%F10H25H®F]) R E3C: OECD, Signatories and Parties to the
Multilateral Convention to Implement Tax Treaty Related Measures to Prevent Base Erosion and Profit
Shifting (anug 11 SwinAu 2025) wad China (People's Republic of) asuiu 07-06-2017 usudnetuans
25-05-2022 iiwa 01-09-2022, waa Thailand asuny 09-02-2022 weu dnertuais 31-03-2022 dwa 01-07-2022
(oecd.org/tax/beps/beps-mli-signatories-and-parties.pdf, 513 25 anAn 2569)

Multilateral Convention to Implement Tax Treaty Related Measures to Prevent Base Erosion and Profit
Shiftings8355% B 1IFHME, ALIZFLESEHLI TN PIRBBIIIE AR ()N TR, &M TIEALINE
ZRLTTT AR e F S H S R TFUAI N — DN H RS — Rl 2 5 R AERI MBI (b)x T H AR, &
T Bz AR5 B A TP RIANBUIR ; (B402 75 15 253K 5B TR A A TIE R SR B BRSNS (IR
OECDATHIALIIA, oecd.org, 20265F10H25HEN) FXJFES: Multilateral Convention to
Implement Tax Treaty Related Measures to Prevent Base Erosion and Profit Shifting 98 35 255a 1 ¥
Umﬁfgzg’awaaauﬁmzywﬁwa’luLwias%’gﬁﬁwé’aﬁyﬂﬁm%’ummmnaqﬁaﬂiumaume (a) Fuadn o Aidne Lﬁ'am@ﬁdﬂﬁ
LﬁﬂmﬁlﬁﬂiuﬁaMﬁﬁuuiﬂ‘umﬂﬂﬁﬁuﬁﬂlﬂﬁL‘%ﬂuﬁ@mé’ﬁuué’aqmﬁaqé’iyfgﬂﬁwaﬁw%’u usiaz SN VINda uay
(b) fumBBu dmsusevssernamBfiEuluiondinmsiusseznaunifeuljiutuudfundigntu uud s
Fudenudeanuliiduegredumuassa 2 §aassa 7 (aguAuINFIUN aqé’zycywﬁ OECD weuns oecd.org,
7579 25 AaiAu 2569)

OECD, Prevention of Tax Treaty Abuse, Sixth Peer Review Report on Treaty Shopping (2024) China
(People's Republic of) # 43:  “China signed the MLI in 2017 and deposited its instrument of
ratification on 25 May 2022” ; “The MLI entered into force for China on 1 September 2022.” HE
5E # HThailand— 17 # B “Yes” .  “MLI” . “PPT” (oecd.org/en/publications/prevention-of-tax-
treaty-abuse-sixth-peer-review-report-on-treaty-shopping_36cebf8e-en, 20264E10H25H &) R
X: OECD, Prevention of Tax Treaty Abuse, Sixth Peer Review Report on Treaty Shopping (2024) du
China (People's Republic of) "China signed the MLI in 2017 and deposited its instrument of
ratification on 25 May 2022" "The MLI entered into force for China on 1 September 2022." #1519A71%
ANadv893u un3 Thailand 52y "Yes" "MLI" "PPT" (oecd.org/en/publications/prevention-of-tax-treaty-
abuse-sixth-peer-review-report-on-treaty-shopping_36cebf8e-en, #3132 25 fanau 2569)

CrpE N B A RS RN 28 T2 [ BURT 26 0 i 45 i S0 DR AE R AT 77 IR i A i b E) - (19864F10H 27 HA )
P A2 “The existing taxes to which the Agreement shall apply are: a) in the case of
Thailand; (i) the income tax; and (ii) the petroleum income tax; (hereinafter referred to as Thai tax)
(b) in the case of China; (i) the individual income tax; (ii) the income tax for enterprises with foreign
investment and foreign enterprises; and (iii) the local income tax. (hereinafter referred to as Chinese
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tax)” H4i%:  “The Agreement shall also apply to any identical or substantially similar taxes on income
which are imposed after the date of signature of this Agreement in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall notify each other of
important changes which have been made in their respective taxation laws.” (REFIZS/T rd.go.th/
english/2527.html, 20264E10H25HE ) HRFEL: ANUANAY 58RI 55U Wk 51991041905 Wne AU S5una
whiassasguszrvuiuiemsiunsfiunmBdeuuas mstlestunisidssduginsluduiiisafumsifuannuld
(8w 27 ganAu 2529) atu nwdingy 9o 2 155 3 "The existing taxes to which the Agreement shall
apply are: a) in the case of Thailand; (i) the income tax; and (ii) the petroleum income tax;
(hereinafter referred to as Thai tax) (b) in the case of China; (i) the individual income tax; (ii) the
income tax for enterprises with foreign investment and foreign enterprises; and (iii) the local income
tax. (hereinafter referred to as Chinese tax)" uag335m 4 "The Agreement shall also apply to any identical
or substantially similar taxes on income which are imposed after the date of signature of this Agreement
in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States
shall notify each other of important changes which have been made in their respective taxation
laws." (nsuasswans rd.go.th/english/2527. html, ©¥39 25 garAu 2569)

Crprie N R A0 [ B A0 28 2 [R5 T4 A (S sp ICERAE LA B I fr I B phE) - (19864F10 27 HAE )
Yo L ARFALE1EK: “For the purposes of this Agreement, the term resident of a Contracting State
means any person who, under the laws of that Contracting State, is liable to tax therein by reason of his
domicile, residence, head office, place of incorporation or any other criterion of a similar nature.” 5527 (a) Wi
(d) TR E N AIHENTT . permanent home CGKAMEMERT) . centre of vital interests (EEAZEHL) |
habitual abode (JIFMJEALL) . national (EIR) . mutual agreement (MHEME) ; 537 “Where by
reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a resident of both
Contracting States, then the competent authorities of the Contracting States shall determine that the
person is a resident of a Contracting State for the purposes of this Agreement by mutual
agreement.” (FEFIS/T rd.go.th/english/2527. html, 20265E10H25H&R) ZRFET: Amumnad
seinefunawiineerandnsne fussunawiiasisnsgusssnsuiuiie msdumsiiunddeunaznistiostuns
Eos Fugns Tu dau 7l feadu M v ain Guld (asuu 27 ganaw 2529) atiu nwidsngu 4o 4 23350 1 "For the
purposes of this Agreement, the term resident of a Contracting State means any person who, under
the laws of that Contracting State, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, head office,
place of incorporation or any other criterion of a similar nature." 955a 2 (a)-(d) 1NN FAFUUAAASITUATAINAIGU
permanent home, centre of vital interests, habitual abode, national, mutual agreement wag 355a 3
"Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a resident of
both Contracting States, then the competent authorities of the Contracting States shall determine that
the person is a resident of a Contracting State for the purposes of this Agreement by mutual
agreement." (nsuasTW1AT rd.go.th/english/2527. html, #3573 25 AaiAu 2569)

RE Bk H41% FBEHRSO @ 78 L —BUE R REREMN RN TIEREE, KR EERE K55
IR T 2R R U 7= TS S 40 AUE M RIFRUFT SN, AURA TR I RUE B, FIRZFISERERAEZIRS
i, FREE RAE b — B E R E [ SN F A AR o2 m IR ] SN I 7= 7 S 5 40 % W (1 R PR T A5
(K, BHERZNIFRISICARERN, KA HEHIATIFL. (EEA—DBEREN, 1EREREE B
B, & IRE—ENATROA, WAREER, ” GEEBST rd.go.th/5937.html, 20265105 23H
EREASCIEMER) 250550 Usznaduging mss 41 " Suldfssaiiunuines 40 Tul ndfidaen
uwErniosnutihfinuviedsnisivinluvssmelne wieidesanianisvesueinlulssmalne viedoswnningau
feglutsznalve FeadsmBmuuntyailudniilidduldiuezdeluniousnusema deglulseimalne fiuls
Fsuszdiuanmng 40 Tudnfdsnududemnuthiicuvieofonisivihlusnassna vieidesnnnindauiioy
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Tusieuszina doads nBRuldmuuntyeldludn o QuldnsUsaiivuudunludsenalne Jlasglulszma
Inedhszevnamilivevatsszessiunammunimiiosuaduiululdndtlle e fuududeglulsundlne"
(nsuasswns rd.go.th/5937.html, 71579 23 ganAu 2569 Aungiieusinunnguduuas)

RERESIEGHES13/25655 I AEE RS © “JRERMBBIEK, F AR E IR PR LG 20 551 B
BN, ERMRANRE RSB ARIM Canadas{RIM Singapore &IBEHRIE, WAL, RAZ
HIBEARBEMANBIR (54— , IO HENHE B (RS %8 H 82— A 1%1.5%58490
BEBL (58274%) 7 (REEESEFRAIER RS deka.supremecourt.or.th, EARAATEAZILESCEILAME
) HJE: ﬁqﬁwmmmaﬁmﬁ 813/2565 "vnlandlaldvin nduas Ll vh Guandiauiinihidesinthdoud
Snavaelunariingmnersinun Tanddadugdredusosiuiingauiu RIM Canada vide RIM Singapore giiiiuld
Tu nns 1 FnnS 7 dee 9152 anu $awau Ru 0@ 7 1416 % was 1 18 1 de amunmst 54 25s5auite uas Feedeitu iy
$n%ovas 1.5 AoldoussomuvadiiouvesFunEidedoviethdilng lisudousu musnas 27" (sgUUHUAUAT
WnwA1afn1 deka.supremecourt.or.th, asrauEmunzdousundidusuudrvesdrina)

Crprie N R A [ BOR A 28 22 [ BORF 5 T4 A (S oo ICERAE LA B I IR B phiE) - (1986410 H 27 HAEE)
B AR5 1F: “For the purposes of this Agreement, the term permanent establishment means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on.”
%23 “The term permanent establishment includes especially: (a) a place of management; (b) a
branch; (c) an office; (d) a factory; (e) a workshop; (f) a farm or plantation; (g) a mine, an oil or gas
well, a quarry or any other place of extraction of natural resources; (h) a building site, a construction,
installation or assembly project or supervisory activities in connection therewith, where such site,
project or activity continues for a period of more than 6 months; (i) a warehouse, in relation to a person
providing storage facilities for others; (j) the furnishing of services, including consultancy services,
by a resident of one of the Contracting States through employees or other personnel, provided
activities of that nature continue (for the same or a connected project) within the other Contracting
State for a period or periods aggregating more than 183 days within any twelve-month period.” (FEFi%)T
rd.go.th/english/2527.html, 20265E10H25H#H) FXF: anuanad sewing §guna wie swenandns Tng
fudgunauwiiassnsgussvuiuiemaiunafumsdeunasmatiestunisidssiugnsludniliisafuasifi
nRuld (asu 27 nanau 2529) atiun1wdinge 4o 5235a 1 "For the purposes of this Agreement, the term
permanent establishment means a fixed place of business through which the business of an
enterprise is wholly or partly carried on." 155 2 "The term permanent establishment includes
especially: (a) a place of management; (b) a branch; (c) an office; (d) a factory; (e) a workshop; (f) a
farm or plantation; (g) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of natural
resources; (h) a building site, a construction, installation or assembly project or supervisory activities
in connection therewith, where such site, project or activity continues for a period of more than 6
months; (i) a warehouse, in relation to a person providing storage facilities for others; (j) the
furnishing of services, including consultancy services, by a resident of one of the Contracting States
through employees or other personnel, provided activities of that nature continue (for the same or a
connected project) within the other Contracting State for a period or periods aggregating more than
183 days within any twelve-month period." (nsu&35W1ns rd.go.th/english/2527. html, @379 25 sarAu 2569)

CrpE N B AT BB 1 28 2 [ BORT 26 0 I A5k S W ER AR AT 77 (- A iR B E) - (19864E10 A 27 HA48)
B AR5 “Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term permanent
establishment shall be deemed not to include: (a) the use of facilities solely for the purpose of storage
or display of goods or merchandise belonging to the enterprise; (b) the maintenance off a stock of

goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of storageor display; (c) the
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maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise; (d) the maintenance of a fixed place of business solely for the
purpose of purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the enterprise; (e) the
maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of advertising, for the supply of
information, for scientific research, or for similar activities which have a preparatory or auxiliary
character, for the enterprise.” (HF5 MM uh i) 243K “A person (other than a broker, general
commission agent or any other agent of an independent status to whom paragraph 5 applies) acting in
a Contracting State on behalf of an enterprise of the other Contracting State shall be deemed to be a
permanent establishment in the first-mentioned Contracting State, if: (a) he has, and habitually
exercises in the first-mentioned Contracting State, an authority to conclude contracts on behalf of the
enterprise, unless his activities are limited to those mentioned in paragraph 3 ...; or (b) he maintains
in the first-mentioned Contracting State a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise
from which he regularly fills orders or make deliveries on behalf of the enterprise; or (c) he habitually
secures orders in the first-mentioned Contracting State wholly or almost wholly for the enterprise or
for the enterprise and other enterprises which are controlled by it or have a controlling interest in
it.” #5#: “An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on business in that other
Contracting State through a broker, general commission agent or any other agent of an independent
status, where such persons are acting in the ordinary course of their business. For this purpose, an
agent shall not be considered an agent of an independent status if it carries on in the other
Contracting State an activity described in paragraph 4 wholly or almost wholly for the enterprise or
for the enterprise and other enterprises which are controlled by it or have a controlling interest in
it.”  (REBISIT rd.go.th/english/2527.html, 20265F10H25HZER) FFEX: ANUANAITENINITUIALIAY
Mworandnsinefudgunauisassuisussrsuiuiensiunsfiumideunaznisiosiunmadesiugnsludiud
WRerfuniifuaniduld (asuu 27 aanau 2529) atunwdsngs 4o 5 1330 3 "Notwithstanding the preceding
provisions of this Article, the term permanent establishment shall be deemed not to include: (a) the
use of facilities solely for the purpose of storage or display of goods or merchandise belonging to the
enterprise; (b) the maintenance off a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely
for the purpose of storageor display; (c) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise; (d) the
maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or merchandise
or of collecting information, for the enterprise; (e) the maintenance of a fixed place of business solely
for the purpose of advertising, for the supply of information, for scientific research, or for similar
activities which have a preparatory or auxiliary character, for the enterprise." (@znanuduatiu uuiiu
1%61) 253A 4 "A person (other than a broker, general commission agent or any other agent of an

independent status to whom paragraph 5 applies) acting in a Contracting State on behalf of an
enterprise of the other Contracting State shall be deemed to be a permanent establishment in the
first-mentioned Contracting State, if: (a) he has, and habitually exercises in the first-mentioned
Contracting State, an authority to conclude contracts on behalf of the enterprise, unless his activities
are limited to those mentioned in paragraph 3 ...; or (b) he maintains in the first-mentioned
Contracting State a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise from which he
regularly fills orders or make deliveries on behalf of the enterprise; or (c) he habitually secures orders in
the first-mentioned Contracting State wholly or almost wholly for the enterprise or for the enterprise
and other enterprises which are controlled by it or have a controlling interest in it." 9550 5 "An

enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent establishment in the other

310, 4771

Eksiam & Partners Co., Ltd. | 44 AiR%IS 0105569142001
REESRHXEXAREEK300/905 Premium Place, HB410240

Ei% +66 81 654 5922 | contact@eksiamlegal.com | eksiamlegal.com

TELRhRA https://eksiamtax.com/zh/articles/thailand-china-double-tax-treaty.html




oo
oo

EKSIAM & PARTNERS

VIEN LanauIN uaud winuasa i

Contracting State merely because it carries on business in that other Contracting State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status, where such persons
are acting in the ordinary course of their business. For this purpose, an agent shall not be considered
an agent of an independent status if it carries on in the other Contracting State an activity described
in paragraph 4 wholly or almost wholly for the enterprise or for the enterprise and other enterprises
which are controlled by it or have a controlling interest in it." (ns¥&@ssW1ns rd.go.th/english/

2527.html, %79 25 ganau 2569)

RE BRI BT652= AFETR @ “BRONERERIMAFSAKEA, EREBES RS, AR
e N B LS5, NIMAEREBSATESFIE, MARRBDREWEAERELENS; Zn, READ
BN, TLRBERANEREN, WNZINEAFSEUGENKINRE, FH70A L IRATS S AR AR
IRAANBL LSS BHE, (BB — RPN, SR RRFIABE S5 FISHERI A TCIEAA R 0 HE T 5 At g
ARER, WERSE714E QDO TIFBIRE, RAKIPBIR, "TUSPEBHRE IR, ~  (FEBISST rd.go.th/
5939.html, 20264£10 A4 HREAZSIESCHICMER) RFEX: Uszwnadugins 1ns 76 173 "usemnsenn
sudnifyanadsfatunungmnevesssssmaiigning videgvinnisunu viegrinstesielunisusznaufanislu
Uszinalne Gudumglilasuduldvionadlslulssmalne Tidednusdmviedajudinifiyanaiu Ussnoufans
Tudsemalne uazlifohyanadifugning wiedvhnmsunu viedvinnsfadeiduingu litesfuyanasssunuie
dyanaidusunuresusimvde ieudin ffyaeadefitunmungmne vesdasame uagliyanatduiindiiuaz
anusuiinlunsiusensuazidensmuuntayailudiiieneiiioiuGuldnionamlsiinanud lunsdfindn
Tuassausn fyaraginihfiuagaruivAnlumsbunemsuazidun@ldannsoasAumdilsgniiiedun Sy
unteyediludanil 1 i undayafinde ms Ussiliun@nuinns 71 1) ilddedulag aylay Tunsalnisuszdiu
m'mmﬂﬂummﬂﬁ%qwssaﬁmsﬂsmﬁumﬁ" (nsuasswIng rd.go.th/5939.html, n913 4 fa1Au 2569 aunsideu
Frundiduduuds)

e N R A0 BOR A 28 2 BRSO T4 FIT (S so W ERAE LA BT I i B E)  (19864F10 27 HAEE)
PLARFES563: “Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance
enterprise of a Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be deemed to have a
permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums in the territory of that
other Contracting State or insures risks situated therein through an employee or through a representative
who is not an agent of an independent status within the meaning of paragraph 5.” #7#: “The fact
that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a company
which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other
Contracting State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other.” (FEPI%T rd.go.th/english/
2527.html, 20265E10A25H#EF) HXFX: ANuanaaseninssuawiinvetaninslneduiguiaurs
asasslssrriuionmsifumsfunddeunaznistiosiuninissdupnsluduiifsrtumsiiuanGuld (e
W 27 ganau 2529) atun1wdangy U8 5 255a 6 "Notwithstanding the preceding provisions of this
Article, an insurance enterprise of a Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be
deemed to have a permanent establishment in the other Contracting State if it collects premiums in the
territory of that other Contracting State or insures risks situated therein through an employee or through a
representative who is not an agent of an independent status within the meaning of paragraph 5." 155
7 "The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a
company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other
Contracting State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself
constitute either company a permanent establishment of the other." (nsuassn1ns rd.go.th/english/
2527.html, 593 25 fanau 2569)
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ZRIE I AR 124/2540 51k, RGEFIIARIESDY (BUEBL) 7052 =, 876572 “LAKRE, ORI i
FOWEAEBLIIE; HIPHEE GEEE) © “ BEIR IS S L5 1 & AN 2 2 SR 5 A0 N FRE S iti, A
BRI 6N HITE, AT AN R & e R ER A &I - X R R AR & R PR i85 Hig)
M, IFABHE L RN LA R FLSIE VST GRERESIEFATHR RS
deka.supremecourt.or.th, 2026410 H 23 HIKEAZELZSCEFILMAER) RFEL: AANINY

adnil 124/2540 w1es il szuu sey U. $ugins 1es1 70 3 76 v was oydeyayn a8 dou sewineuseina lne fu
wabsy atuge "ufinmsdeasauaz fansgunsalinfetne guasTnsdniiaz ulasinisiiland deidun duduns
Amunszeznaniunieideusuiieldinlandiaauussneunisansiuusandlne ... Adunsdillandiiaaudseney
M5 aMTAMTUSINY mué’zywvﬁﬁw‘hmaawhﬁ’u W ld fimnuvune i anulseneunsanssananduanudszneu
msé’m%uﬁqiﬁﬁ]mué’agzyw%ama"l,ﬂﬁwhj" (szuvduAudininwatajni deka.supremecourt.or.th, $1539

23 gana 2569 Aungidsusuniituduudn)

RE B EREH1971/25375H, Borneo TechHRRAR (HE) IRRERIST W) , REFIBANDSES.
(BLILI) 7652 —; HIPHHE (FEAIRSD « “REBTWERES HERSINNG, REaHEaE
B, PR S BRI R P 5, RS A RSN E LTSS, SBR[, AR
ETREBTERENEEMRERWS, HIFETLTARNER. REBARKEN” (REEHSERARER
%%t deka.supremecourt.or.th, PA “eudeyey) ansnsausgussnsudu meden” (M@, e ANRIEME, N
BB B, FIHINE, 2026/F10H25AER) %505 dfivinwimainidi 1971/2537 U3
vesifisama $1in Tand nsuassning S1iae wmsfiszuusey U.Sugns 1es 76 wi aduge Tandlugimuasan
e Audn T fugnénies Tond T8aseTunisane &1audfivne d1ga unnsealand dios Sufin e gnén Tandddiugsia
Fovrwdeyuuesaumes winiinsuauauiedmlsienduveslond ... nsdiSadudesilondussneuiemstove
AuiTuuszwalve fe aues Tl 0ugning §vinns wnunse g vinns faseli Au ustn e Tusadssme" (szuu
duAumwnInwAIagnT deka.supremecourt.or.th Aufmua "audyan a1515055Usevudu Msdeu" s1uatu
g9, 7333 25 fa1Au 2569)

Crprie N R A [ BOR A0 28 22 [ BORF 5 T AT (S oo ICERAEBLAT BT I fr iR B b iE) - (1986410 H 27 HAEE)
P S ARFETEELK:  “The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
Contracting State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the
profits of the enterprise may be taxed in the other Contracting State but only so much of them as is

¢

attributable to that permanent establishment.” #§23: “... there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which it might be expected to make if it were a
distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities under the same or similar
conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.” #33#: “In determining the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so incurred, whether in the
Contracting State in which the permanent establishment is situated or elsewhere.” (REBIET
rd.go.th/english/2526.html, 20264E10H25H&EF])  FRCFESL: AMUANGI 581919 S5U18 una s1we1aa1dns Tne
fudgunawtimssnsgussmvuiuiemaiunniunmsdeunasmatiestunisidssfugnsludniliisafuasifi
nRuld (asunw 27 ganau 2529) atiunwdangy 98 7 755a 1 "The profits of an enterprise of a Contracting
State shall be taxable only in that Contracting State unless the enterprise carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other Contracting State but
only so much of them as is attributable to that permanent establishment." 755a 2 ".. there shall in

each Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits which it might be
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expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which
it is a permanent establishment." 255 3 "In determining the profits of a permanent establishment,
there shall be allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the business of
the permanent establishment, including executive and general administrative expenses so incurred,
whether in the Contracting State in which the permanent establishment is situated or elsewhere." (n54
a33W1ns rd.go.th/english/2526.html, #9349 25 farau 2569)
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P AREI0%E 2R “However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident, and according to the laws of that Contracting State,
but, if the recipient is the beneficial owner of the dividends and is a company, excluding partnership,
the tax so charged shall not exceed: (a) 15 per cent of the gross amount of the dividends if the recipient
holds directly at least 25 per cent of the shares of the company paying the dividends, (b) 20 per cent of
the gross amount of the dividends in other cases. This paragraph shall not affect the taxation of the
company in respect of the profits out of which the dividends are paid.” #37: “The term dividends
as used in this Article means income from shares or other rights, not being debt-claims, participating
in profits, as well as income from other corporate rights which is subjected to the same taxation
treatment as income from shares by the tax laws of the Contracting State of which the company
making the distribution is a resident.” #5: “Where a company which is a resident of a
Contracting State derives profits or income from the other Contracting State, that other Contracting
State may not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends
are paid to a resident of that other Contracting State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a fixed base situated in
that other Contracting State, nor subject the companys undistributed profits to a tax on the companys
undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly
of profits or income arising in that other Contracting State.” FFFMKMuEE) (FEBIS/T rd.go.th/
english/2526.html, 20264E10H25H# ) ZRXFEL: ANUANAT 58RI 55018 Wike 51991041905 Ine AU S5una
whiansnsnsgUszevuiuiiensfunsfiumddeunasmstlestunindsssugnsludniiifrdundifuaniiuld
(8w 27 RanAu 2529) atun1wdingy 9o 10 253a 2 "However, such dividends may also be taxed in the
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident, and according to the laws
of that Contracting State, but, if the recipient is the beneficial owner of the dividends and is a
company, excluding partnership, the tax so charged shall not exceed: (a) 15 per cent of the gross
amount of the dividends if the recipient holds directly at least 25 per cent of the shares of the
company paying the dividends, (b) 20 per cent of the gross amount of the dividends in other cases.
This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the
dividends are paid." 355a 3 "The term dividends as used in this Article means income from shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income from other corporate
rights which is subjected to the same taxation treatment as income from shares by the tax laws of the
Contracting State of which the company making the distribution is a resident." 755a 5 "Where a
company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the other
Contracting State, that other Contracting State may not impose any tax on the dividends paid by the
company, except insofar as such dividends are paid to a resident of that other Contracting State or
insofar as the holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with a
permanent establishment or a fixed base situated in that other Contracting State, nor subject the
companys undistributed profits to a tax on the companys undistributed profits, even if the dividends
paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in that other
Contracting State." (aznamuduatuuuiuled) (nsuasswing rd.go.th/english/2526.html, n519
25 panAu 2569)
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FE, WmyehE (2015F6 H11HAE) F10AKE2M, H70%2 MBI “shall not exceed 10 per
cent of the gross amount” ; H125525K, RVFRUEHPE 5%, 8%F110%, HH8%fUHE “the use of, or
the right to use, industrial, commercial, or scientific equipment” ; 51325553 “Gains from the
alienation of any property other than that referred to in the preceding paragraphs of this Article shall
be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.” (REBiZIT rd.go.th/
765.html, Xff singapore_en_dta_v2.pdf, 20265F10H15HER], AN (FRE, Bl s E i
B —XIIBIAD FXE: anuenasinedudlus atuasunu 11 Gquieu 2558 U8 10A 255a 2 e

20N

@1uN1R51 70 M3 "shall not exceed 10 per cent of the gross amount” 9s 12 155a 2 A1@nd508az 5 8 way 10
Tnssowaz 8 91 "the use of, or the right to use, industrial, commercial, or scientific equipment" waz 4
13 235 5 "Gains from the alienation of any property other than that referred to in the preceding
paragraphs of this Article shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a
resident.” (nsuasswing rd.go.th/765.html W4 singapore_en_dta_v2.pdf, #5713 15 fatau 2569 auii §19Tu

o a o o s I3 Pt
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Crprie N R H A [ BOR A0 28 22 BRSO T4 AT S oo ICERAEBLAI B (ki B A phE) (1986410 H 27 HAEE)
9 SRS 1R “Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.” #523k: “However, such interest
may also be taxed in the Contracting State in which it arises and according to the laws of that
Contracting State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest, the tax so charged shall
not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest in case it is received by any financial institution
(including an insurance company).” %i43k: “The term interest as used in this Article means income
from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not carrying a
right to participate in the debtors profits, and in particular, income from government securities and
income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such securities,
bonds or debentures, as well as similar income treated as income from money lent by the taxation
laws of the Contracting State in which the income arises. Penalty charges for late payment shall not
be regarded as interest for the purpose of this Article.” 2#573k: “Where, by reason of a special
relationship between the payer and the beneficial owner or between both of them and some other
person, the amount of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of
such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Agreement.” (REFBIZ/T
rd.go.th/english/2525.html, 20265E10H25H%H) FXFL: Anuanad seing Sguna wie sawenandns Tng
fusgunawiiassnssussnvuiudemsiunafumsdeunas mstlestunisidssugnsludmilfsafuadifiu
91N JUlA (aswn 27 ganau 2529) atuniwdinge e 11 955 1 "Interest arising in a Contracting State and
paid to a resident of the other Contracting State may be taxed in that other Contracting State." 255m 2
"However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it arises and according to
the laws of that Contracting State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest, the tax so

charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest in case it is received by any financial
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institution (including an insurance company)." 955@ 4 "The term interest as used in this Article means
income from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage, and whether or not
carrying a right to participate in the debtors profits, and in particular, income from government
securities and income from bonds or debentures, including premiums and prizes attaching to such
securities, bonds or debentures, as well as similar income treated as income from money lent by the
taxation laws of the Contracting State in which the income arises. Penalty charges for late payment
shall not be regarded as interest for the purpose of this Article." 755@ 7 "Where, by reason of a special
relationship between the payer and the beneficial owner or between both of them and some other
person, the amount of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence of
such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In
such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Agreement." (nsuassSWING
rd.go.th/english/2525.html, 939 25 arau 2569)

Crprie N R A0 [ BOR A0 28 2 BRSO T4 ARG S I ERAEBLAT BT Ik fn I B phiE) - (19864F10 A 27 HAEE)
P AREIZLEF: “Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting
State and paid to the Government of the other Contracting State shall be exempt from tax in the first-
mentioned Contracting State. For the purposes of this paragraph, the term Government (a) in the case
of Thailand, means the Royal Government of Thailand and shall include: (i) the Bank of Thailand; (ii)
the Export - Import Bank of Thailand; (iii) the Government Saving Bank; (iv) the Government Housing
Bank; (v) the local authorities; and (vi) such financial institutions, the capital of which is wholly
owned by the Royal Government of Thailand or any local authority as may be agreed from time to
time between the competent authorities of both of the Contracting Stats; (b) in the case of China,
means the Government of the Peoples Republic of China and shall include: (i) the Peoples Bank of
China and Bank of China to the extent that its activity is carried on within the scope of the normal
authority of a central bank; (ii) State Development Bank; (iii) China Import and Export Bank; (iv) the
Agriculture Development Bank of China; (v) the local authorities; and (vi) such financial institutions,
the capital of which is wholly owned by the Government of the Peoples Republic of China or any local
authority as may be agreed from time to time between the competentauthorities of both of the
Contracting States. (As amended by the negotiations on the amendment of the Agreement between
Thailand and the People's Republic of China, entered into force an 25 May 2000)”  (BFE &M 2)

(REFLST rd.go.th/english/2525.html, 20264E10H25H M) HRXFEZ: ANUANAITENINIFTUIRUAITIY
onandnslne fuSgunawisasisussUssnuuiuie msiunms fiunddouuag nstiestunsides suginsTudm
RAeatumifuanisuls (aauu 27 AanAu 2529) atuniwidsnge 9o 11 953A 3 "Notwithstanding the
provisions of paragraph 2, interest arising in a Contracting State and paid to the Government of the
other Contracting State shall be exempt from tax in the first-mentioned Contracting State. For the
purposes of this paragraph, the term Government (a) in the case of Thailand, means the Royal
Government of Thailand and shall include: (i) the Bank of Thailand; (ii) the Export - Import Bank of
Thailand; (iii) the Government Saving Bank; (iv) the Government Housing Bank; (v) the local
authorities; and (vi) such financial institutions, the capital of which is wholly owned by the Royal
Government of Thailand or any local authority as may be agreed from time to time between the
competent authorities of both of the Contracting Stats; (b) in the case of China, means the
Government of the Peoples Republic of China and shall include: (i) the Peoples Bank of China and
Bank of China to the extent that its activity is carried on within the scope of the normal authority of a
central bank; (ii) State Development Bank; (iii) China Import and Export Bank; (iv) the Agriculture
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Development Bank of China; (v) the local authorities; and (vi) such financial institutions, the capital
of which is wholly owned by the Government of the Peoples Republic of China or any local authority
as may be agreed from time to time between the competentauthorities of both of the Contracting
States. (As amended by the negotiations on the amendment of the Agreement between Thailand and
the People's Republic of China, entered into force an 25 May 2000)" (azna M1y fiuatu v Auled) (s
a@33wW1ns rd.go.th/english/2525.html, #¥39 25 garau 2569)

Crpre N RN BN AN 28 T B BOURT 5 T4 A5 S WCERAE LRI B (L I B E)  (19864F10H 27 HAEHE)
YL AREE12555 27k “However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which
they arise, and according to the laws of that Contracting State, but if the recipient is the beneficial
owner of the royalties, the tax so charged shall not exceed 15 per cent of the gross amount of the
royalties.” #3#: “The term royalties as used in this Article means payments of any kind received
as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific
work including cinematograph films, films or tapes used for radio or television broadcasting, any
patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to
use, industrial, commercial, or scientific equipment, or for information concerning industrial, commercial
or scientific experience.” %#43k: “The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the
beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other Contracting State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the royalties are paid is effectively
connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply.” (GREFiZ/T rd.go.th/english/2525.html,
20264E10H25 HER) FXFEL: ANUANATTEAINNFUIE U 51981001903 e iU 55una wisansnsnsy Usssnvu
FumemsunmsifundeuuarnistiesiumadssugnsludmuiiiertundifuanGuld (ans
27 sianAu 2529) atunwsange Ue 12 955a 2 "However, such royalties may also be taxed in the
Contracting State in which they arise, and according to the laws of that Contracting State, but if the
recipient is the beneficial owner of the royalties, the tax so charged shall not exceed 15 per cent of the
gross amount of the royalties." 755 3 "The term royalties as used in this Article means payments of
any kind received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of literary,
artistic or scientific work including cinematograph films, films or tapes used for radio or television
broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or process, or for the use
of, or the right to use, industrial, commercial, or scientific equipment, or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience." 755@ 4 "The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not
apply if the beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other Contracting State independent personal
services from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the royalties
are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such case the
provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply." (nsuasswins rd.go.th/english/
2525.html, 593 25 fanau 2569)

RER B 6489/2534 50k, RAHNAMEL N (BikL) 665, H705%; HUmME (GFEHIEX
“RED N GIZATAR—IEN, KR NE IR A SR E SIS RS 28T 2R, HihE
e (BURIL) SBO6NBININL S, AREAIETHET0EMENARERESAE VL SIIINETENGFTS, EibZ S5
WNERBENESHTINBMBRMRERONSE” (REGSEFHIIEGR RS deka.supremecourt.or.th,
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20264E10 H 23 IREAZIACBICHE ) 23RS mAwnwAainii 6489/2534 unsiisyuussy U.
$¥gns WM 66 70 atuge "dninvuav Ussme ne suduifiyaaafieriuiuuien Jadudnszvirfanis sudu
winliusen la suduer dnsludseinalne wazdwihideagniu U.5ugins 11ns 66nsdiiilyduldvssifiyanasig

Uszanfild usgneufanisTulszmalvnenuuins 70 Tand e Juar@ansdeldfinininng i Ndeuazinds”
(spuvdvAuAnINYIA1agn1 deka.supremecourt.or.th, #3533 23 Aa1AYN 2569 AuNeURIUNNEUG L)

Crprie R H A [ BOR 0 28 22 BRSO T AT S oo IR AEBLAN BT (L i B A phE) (1986410 H 27 HAEE)
9 ARH155H 13K “Subject to the provisions of Articles 16,18,19,20 and 21, salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
shall be taxable only in that Contracting State unless the employment is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may
be taxed in that other Contracting State.” #52#: “Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of
this Article, remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned Contracting State
if: (a) the recipient is present in the other Contracting State for a period or periods not exceeding in
the aggregate 183 days within any twelve-month period, and (b) the remuneration is paid by, or on behalf
of, an employer who is not a resident of the other Contracting State, and (c) the remuneration is not
borne by a permanent establishment or a fixed base which the employer has in the other Contracting
State.” (FEEPIFIT rd.go.th/english/2525.html, 20265E10H25 M) FXEFEL: ANUANAITENIN
$5una i Mwe1adns Ine fu Sguna wi ans13aisy Useanou Su e s ifu ns iunB deu uag mmstlesiu nisides
FupnsludindifeatumBifiuen Guld (asunu 27 ganeu 2529) atunwdangu 4o 15 2330 1 "Subject to the
provisions of Articles 16,18,19,20 and 21, salaries, wages and other similar remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that Contracting
State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is so
exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other Contracting State."
2557 2 "Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other Contracting State
shall be taxable only in the first-mentioned Contracting State if: (a) the recipient is present in the
other Contracting State for a period or periods not exceeding in the aggregate 183 days within any
twelve-month period, and (b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other Contracting State, and (c) the remuneration is not borne by a permanent
establishment or a fixed base which the employer has in the other Contracting State." (nSu&35W1IAS
rd.go.th/english/2525.html, @539 25 aaiAu 2569)

(e N R0 B A 28 2 BRSO T4 AT (S i So W ERAERLAT B (iR E) - (19864F10 A 27 HAEE)
P ARE4%E TR “Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in that Contracting State
except in the following circumstances, when such income may also be taxed in the other Contracting
State: (a) if he has a fixed base available to him in the other Contracting State for the purpose of
performing his activities; in that case, only so much of the income as is attributable to that fixed base
may be taxed in that other Contracting State; or (b) if his stay in the other Contracting State is for a
period or periods amounting to or exceeding in the aggregate 183 days within any twelve-month
period; in that case, only so much of the income as is derived from his activities performed in that
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State; or (c) if the remuneration for his
activities in the other Contracting State is paid by a resident of that other Contracting State or is borne by a

permanent establishment or a fixed base situated in that other Contracting State; in that case, only so
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much of the remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other Contracting State.” %2
#K: “The term professional services includes especially independent scientific, literary, artistic,
educational or teaching activities as well as the independent activities of physicians, dentists, lawyers,
engineers, architects and accountants.” (FEFIZET rd.go.th/english/2525.html, 20264E10H25H#
W) FFES Anuenasssninedguiauisvenandnsne fussunawiiasisass Ussvsuduiomsfumsiiu
mdeunaznmsdesiumadesduninsludmiiifstunSituaniduld (asuu 27 ganeau 2529) asunudang 4o
14 755A 1 "Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional services or
other activities of an independent character shall be taxable only in that Contracting State except in
the following circumstances, when such income may also be taxed in the other Contracting State: (a)
if he has a fixed base available to him in the other Contracting State for the purpose of performing his
activities; in that case, only so much of the income as is attributable to that fixed base may be taxed in
that other Contracting State; or (b) if his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days within any twelve-month period; in that case,
only so much of the income as is derived from his activities performed in that other Contracting State
may be taxed in that other Contracting State; or (c) if the remuneration for his activities in the other
Contracting State is paid by a resident of that other Contracting State or is borne by a permanent
establishment or a fixed base situated in that other Contracting State; in that case, only so much of
the remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other Contracting State." 355a 2 "The
term professional services includes especially independent scientific, literary, artistic, educational or
teaching activities as well as the independent activities of physicians, dentists, lawyers, engineers,
architects and accountants." (nsu@sswins rd.go.th/english/2525.html, 573 25 farau 2569)

(e N RN E BURF AN £ EBUR O T/ AT S oo SCEEAERURBT LM E)  (19864F10H 27 HAE) %
XAH16%: “1. Directors fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors of a company which is a resident of the
other Contracting State may be taxed in that other Contracting State. 2. Salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in his capacity as an official in top-
level managerial position of a company which is a resident of the other Contracting State may be
taxed in that other Contracting State.” #$174%3%3#: “The provisions of paragraphs 1 and 2 of this
Article shall not apply to remuneration or profits, salaries, wages and similar income derived from
activities performed in a Contracting State by an entertainer or an athlete if the visit to that
Contracting State is substantially supported by public funds of the other Contracting State, including
any political subdivision, local authority or statutory body thereof.” #318%%: “1. Subject to the
provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar remuneration paid to a resident of
a Contracting State in consideration of past employment shall be taxable only in that Contracting
State. 2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar remuneration
derived by a resident of a Contracting State may be taxed in the other contracting State if such
payments are borne by an enterprise of that other Contracting State or by a permanent establishment
situated therein.” (FEFIS/T rd.go.th/english/2524.html, 20264E10H25HE M) HRXFEZ: Aruanas
seineSgunawiineerandngne fussunawiiasisusgussmeuiuiio msdums iunddeunaznistiostuns
EosSuninsluduiliferdumsiduanduld (s 27 ganau 2529) atiunwidsnge e 16 "1. Directors fees
and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his capacity as a member of
the board of directors of a company which is a resident of the other Contracting State may be taxed in
that other Contracting State. 2. Salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident
of a Contracting State in his capacity as an official in top-level managerial position of a company

which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other Contracting State." 9o 17
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2557 3 "The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to remuneration or profits,
salaries, wages and similar income derived from activities performed in a Contracting State by an
entertainer or an athlete if the visit to that Contracting State is substantially supported by public
funds of the other Contracting State, including any political subdivision, local authority or statutory
body thereof." 9o 18 "1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past employment
shall be taxable only in that Contracting State. 2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1,
pensions and other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State may be taxed in
the other contracting State if such payments are borne by an enterprise of that other Contracting
State or by a permanent establishment situated therein." (nsuasswins rd.go.th/english/2524.html,

7539 25 AanAu 2569)

e N R 0 BN A0 28 2 BRSO T4 AT (S i s W ERAE LA BT Ik I B E) - (1986410 A 27 HAE )
Yo X AH13%:  “1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property situated in the other Contracting State as defined in Article 6 may be taxed in
that other Contracting State. 2. Gains from the alienation of movable property forming part of the
business property of a permanent establishment ... may be taxed in that other Contracting State. 3.
Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or aircraft operated
in international traffic or movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall
be taxable only in that Contracting State. 4. Gains from the alienation of any property or assets, other
than those referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, arising in a Contracting State, may be
taxed in that Contracting State.” (ZEFIS/T rd.go.th/english/2525.html, 20264FE10H25H &)  ZeCH
% amuanassgvindsunawiisnserandnslnefussuauiassuigussneuiuiemaiunsifiumsdounay
sty msiaes FegnsTu A iReniu M v ain Guld (aeunu 27 AatAy 2529) atu nwdangy de 13 "1
Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property situated
in the other Contracting State as defined in Article 6 may be taxed in that other Contracting State. 2.
Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent
establishment ... may be taxed in that other Contracting State. 3. Gains derived by an enterprise of a
Contracting State from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or movable
property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be taxable only in that Contracting
State. 4. Gains from the alienation of any property or assets, other than those referred to in
paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, arising in a Contracting State, may be taxed in that Contracting
State." (nsu@ssWINS rd.go.th/english/2525.html, @%39 25 aaiAu 2569)

CrRAE N B AT RS 1 28 2 [ BURT 26 0 i 45 i S DB AR AT 77 LR i A R B E) - (19864FE10 A 27 HA )
P ARE20%:  “An individual who, immediately before visiting a Contracting State, was a resident of
the other Contracting State and whose visit to the first-mentioned Contracting State is solely for the
purpose of: (a) studying at a university or other recognized educational institution; or (b) securing
training to qualify him to practise a profession or trade; or (c) studying or carrying out research as a
recipient of a grant, allowance or award from a governmental, religious, charitable, scientific, literary
or educational organization; shall be exempt from tax in the first-mentioned Contracting State on: (i)
remittances from abroad for the purposes of his maintenance, education, study, research or training;
(ii) the grant, allowance or award; and (iii) income from personal services rendered in that
Contracting State provided the income constitutes earnings reasonably necessary for his
maintenance and education.” #§21%%:  “1. An individual who is a resident of a Contracting State
immediately before making a visit to the other Contracting State, and who, at the invitation of any
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university, college, school or other similar educational institution which is recognized by the
competent authority in that other Contracting State, visits that other Contracting State for a period not
exceeding 3 years solely for the purpose of teaching or research or both at such educational institution
shall be exempt from tax in that other Contracting State on any remuneration for such teaching or
research. 2. This Article shall only apply to income from research if such research is undertaken by
the individual for the public interest and not primarily for the benefit of some other private person or
persons.”  (REFIST rd.go.th/english/2524. html, 20264E10H25HZ; rd.go.th/english/2523.html,
20265E10H25 HER) ZXEL: ANUANATTEAINeSFUIa Ui 5198101903 e iU 55una wisansnssy Usssnuu
Fudensifumaifumddeunasnstlestumadesduginsludniifeafunm@ifuanGuld (e

27 sianAy 2529) atu nwdangy 9o 20 "An individual who, immediately before visiting a Contracting
State, was a resident of the other Contracting State and whose visit to the first-mentioned Contracting
State is solely for the purpose of: (a) studying at a university or other recognized educational
institution; or (b) securing training to qualify him to practise a profession or trade; or (c) studying or
carrying out research as a recipient of a grant, allowance or award from a governmental, religious,
charitable, scientific, literary or educational organization; shall be exempt from tax in the first-
mentioned Contracting State on: (i) remittances from abroad for the purposes of his maintenance,
education, study, research or training; (ii) the grant, allowance or award; and (iii) income from
personal services rendered in that Contracting State provided the income constitutes earnings
reasonably necessary for his maintenance and education." 98 21 "1. An individual who is a resident of
a Contracting State immediately before making a visit to the other Contracting State, and who, at the
invitation of any university, college, school or other similar educational institution which is
recognized by the competent authority in that other Contracting State, visits that other Contracting
State for a period not exceeding 3 years solely for the purpose of teaching or research or both at such
educational institution shall be exempt from tax in that other Contracting State on any remuneration
for such teaching or research. 2. This Article shall only apply to income from research if such
research is undertaken by the individual for the public interest and not primarily for the benefit of
some other private person or persons." (nsu@¥sW1ns rd.go.th/english/2524.html, @533 25 faiAu 2569)
wag (NsNassWINg rd.go.th/english/2523.html, %939 25 farau 2569)

Crprie R H AN BN A0 28 22 [EBOR 5 T 0 A S oo IERAEBLAT BT (L i B phE) - (1986410727 HAEE)
B ARE224: “Ttems of income of a resident of a Contracting State which are not expressly
mentioned in the foregoing Articles of this Agreement may be taxed in the Contracting State where the
income arises.”  (FE[EFIS5/T rd.go.th/english/2523. html, 2026E10H25H & M) ZRFHT: munnad
sewiadgunawisreornndng InefusgunawimssassUssneuiuiensfumsfiunmBdounag nistiosiunis
BeeduninsludmiiifeadunSifuanduld (aauu 27 aanau 2529) adunwdsng 4o 22 "Ttems of income of
a resident of a Contracting State which are not expressly mentioned in the foregoing Articles of this
Agreement may be taxed in the Contracting State where the income arises." (nsu&s5WInS rd.go.th/english/
2523.html, 7579 25 faiAuN 2569)

REREERHIIHG R RS deka.supremecourt.orth: PA “eudyay asnsausgussvivudu msden” (K
. P A RILAIE, WEARD) MR, SR (551971/25378HH) ; DA “Usswedu Yunsifune

dou” (FPE. BHEMNEMR) M “oudynyn@deu Ju A1ans” (BilgthE. FE. FERUERZ) K%, 1
FeLER (20264E10H25H &) RFSC: szuvduaumininemafin1 deka.supremecourt.or.th AU A
"audtyey1 A1515usgUTEVIUIU MEdou" wu 1 518ns (ﬁwﬁwmmma{jmﬁ 1971/2537), @ "Uszinadu 1iunng
nunBdou" uaz "oydyeyinddeu Ju mans" liwusenis (519 25 aanau 2569)
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e N R A0 BN A0 28 £ I BOR 5 T4 AT (S so W ERAERLAT BT Ik iR i E) - (19864F10 27 HAE )
BEARE2555 13K “Where a resident of a Contracting State considers that the actions of one or both
of the Contracting States result or will result for him in taxation not in accordance with this
Agreement, he may, notwithstanding the remedies provided by the domestic laws of those
Contracting States, present his case to the competent authority of the Contracting State of which he is
a resident. The case must be presented within three years from the first notification of the action resulting
in taxation not in accordance with the provisions of this Agreement.” (RE#i%/T rd.go.th/english/
2523.html, 20265E10H25H%ER) HXFEZ: ANUANassenIesguawiisseianinsineiusguiaum
assuizlssrruiuionmsfumsiiunddeunaznistiosiunnissduginsTuduiifsrtumBiiuaniuld (ag
W 27 AanAd 2529) atunwsangy 9o 25 955a 1 "Where a resident of a Contracting State considers that
the actions of one or both of the Contracting States result or will result for him in taxation not in
accordance with this Agreement, he may, notwithstanding the remedies provided by the domestic
laws of those Contracting States, present his case to the competent authority of the Contracting State
of which he is a resident. The case must be presented within three years from the first notification of the
action resulting in taxation not in accordance with the provisions of this Agreement." (nSUESININT
rd.go.th/english/2523.html, 939 25 farau 2569)
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ngmunetl TMUfuRnuauanas) (fgk.chinatax.gov.cn/zcfgk/c100009/c5193018/content.html, #1593
25 AanAN 2569)
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(Federal Court of Appeal) 20094E2H26H#|Pt (Décary J.A., BlaisJ.A., Sharlow J.A.) , REIBUF LiF
HHAC ARG, PV RINER, i ZHEBL105E 2HME S0P, BEEFIARTBLST AR E X (8813
EEE 148 © “the “beneficial owner” of dividends is the person who receives the dividends for
his or her own use and enjoyment and assumes the risk and control of the dividend he or she received” ,
PN “one does not pierce the corporate veil unless the corporation is a conduit for another
person” (decision.tcc-cci.ge.ca/fca-caf/decisions/en/36329/1/document.do, 20265E10H25H#ER) #
CJFSL: Her Majesty the Queen v. Prévost Car Inc., 2009 FCA 57 (Docket A-252-08) A1agnssalnanaved
wAUIA1 (Federal Court of Appeal) Wwinw 26 Qumﬁué 2009 (Décary J.A., Blais J.A., Sharlow J.A.) gn
gissal vae 5§ wiou Arguisssullon Useiiu eydyan uauian-luisesuaud 9o 10 1530 2 dns1deaz 5 M1a Suses
g v03 A8 A8 (355A 13-14) 91 "the "beneficial owner" of dividends is the person who receives the
dividends for his or her own use and enjoyment and assumes the risk and control of the dividend he or she
received" wag "one does not pierce the corporate veil unless the corporation is a conduit for another
person" (decision.tcc-cci.ge.ca/fca-caf/decisions/en/36329/1/document.do, 593 25 faiAu 2569)

Court of Justice of the European Union (Grand Chamber), Judgment of 26 February 2019, N
Luxembourg 1 and Others v Skatteministeriet, Joined Cases C-115/16, C-118/16, C-119/16 and C-299/16,
ECLI:EU:C:2019:134, #& ¥ 0 552W:  “the exemption of interest payments from any taxes that is
provided for by it is restricted solely to the beneficial owners of such interest, that is to say, the
entities which actually benefit from that interest economically and accordingly have the power freely to
determine the use to which it is put. The general principle of EU law that EU law cannot be relied on
for abusive or fraudulent ends must be interpreted as meaning that, where there is a fraudulent or
abusive practice, the national authorities and courts are to refuse a taxpayer the exemption of interest
payments from any taxes that is provided for in Article 1(1) of Directive 2003/49, even if there are no
domestic or agreement-based provisions providing for such a refusal.” #§3%i: “Such indications
can include, in particular, the existence of conduit companies which are without economic
justification and the purely formal nature of the structure of the group of companies, the financial
arrangements and the loans.” (EUR-Lex CELEX 62016CJ0115, 20265E10H25H#H) FXJFEZ: Court
of Justice of the European Union (Grand Chamber), Judgment of 26 February 2019, N Luxembourg 1
and Others v Skatteministeriet, Joined Cases C-115/16, C-118/16, C-119/16 and C-299/16, ECLI:EU:C:
2019:134 drurn3tiade To 2 "the exemption of interest payments from any taxes that is provided for by it
is restricted solely to the beneficial owners of such interest, that is to say, the entities which actually
benefit from that interest economically and accordingly have the power freely to determine the use to
which it is put. The general principle of EU law that EU law cannot be relied on for abusive or
fraudulent ends must be interpreted as meaning that, where there is a fraudulent or abusive practice,
the national authorities and courts are to refuse a taxpayer the exemption of interest payments from
any taxes that is provided for in Article 1(1) of Directive 2003/49, even if there are no domestic or
agreement-based provisions providing for such a refusal." ¥ 3 "Such indications can include, in
particular, the existence of conduit companies which are without economic justification and the
purely formal nature of the structure of the group of companies, the financial arrangements and the
loans." (EUR-Lex CELEX 62016CJ0115, #929 25 fa1Au 2569)
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Bruce A. Blonigen and Ronald B. Davies, “The Effects of Bilateral Tax Treaties on U.S. FDI Activity” ,
International Tax and Public Finance 11(5): 601-622 (2004) DOI 10.1023/B:ITAX.0000036693.32618.00,
fiZ:  “we find little evidence that bilateral tax treaties increase FDI activity” (Springer
link.springer.com J Crossref, 2026510 H15HZ& M, WA GRE, #Hiinita NEERE) — 5]
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Paper No. 6728 (September 1998) DOI 10.3386/w6728, fiZ4gH, 755 HAZE W E W ERILE D) H AL E
# “are entitled to claim foreign tax credits for income taxes that they would have paid to foreign
governments in the absence of tax holidays and other special abatements” , i “the United States
does not” , I & Bl “Japanese firms are subject to 23% lower tax rates than are their American
counterparts in countries with whom Japan has agreements” (National Bureau of Economic
Research nber.org/papers/w6728 K Crossref, 20265E1023H# M, WAN (RHBEGAEERT) —
XI5IH)  FSESC: James R. Hines, Jr., "Tax Sparing' and Direct Investment in Developing
Countries", NBER Working Paper No. 6728 (September 1998) DOI 10.3386/w6728, Unfnge s¥yi1uainu
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